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L. 6 : i>(rovinciae) H(ispaniae) c(ilerioris).
P. 27 et pi. XLIV.

233) S A N C T IS S IM I · A E T E R N IQ V E  · I M P E R A T O ^ ,  c a es ,  
C A I V S  V V A L E R I  V S  v D I O C L E T I A  nU S p .  f .  
MARCVS . AVRELIVS v VALERIVS MAXIMIAN IIS  p . f .

I N V I C T I  v A V G V S T I
5 P O R T I C V M  v I O V I A E  v .............................

F I E R I  v I V S S E R V N T
IV  I. I V S v V A L E N S  · V · P ·Ρ ·Η  ■ C . D E V O T IS S . n u m i  

N I .  E O R V M  v C V R A V IT  v E T  OB d ic a v it.

L. 7 : v(ir) p (electissimus) 
p(raeses) Il(ispaniae) c ( i te -  
rioris).

P. 30 et pi. XLII, 1.
234)

L · C A E C I N A E
C ■ F · GAL - S E V E R O  
Π VkO O FLAM PRAE 
F A B R  P R A E F  CHO R

5 ΐ  E T  O R A E  M A R IT
I) E C V R I О N E S 

L A R V M
L. £  et 5 : prae/(edo) c(o)- 

hor(tis) I.
P. 49 et pl. XLV, 2.

235)
i μ p  · c  A e  s  · M · а и r e Z i о 
A N T O N I N O  Г i  О . /  eli ci
i n v i c t o  e t  мах . au g. 
p a r t i  m a x  ввііапп. max.

5 germ  max pont. max. 
TRIB-POT XX IM P iii. cos.iu 
pr o c o s  p a t r i  patriae

(sic) col ivL VRB · s trim m phalis 
TARR devotissima num.eius

L. 8 : Col(onia) J u l( ia) urbs? 
Triumphalis Tarr(aco).

J он. Str o u x  e t  L. W e n g e r .
D ie  A u g u st u s- I n s g h r if t  a u f  
dem  Ma r k tpla tz  von  K y - 
r e n e  (A b h a n d l u n g e n  d e r  
B a y e r is c h e n  A k a d e m ie  d e r  
W is s e n s c h a f t e n , p h i l o l .- 
p h il o s . u n d  h is t o r . K l a s s e , 
XXXIV, 2, 1928).

Texte et traduction allemande 
du document (Ann. épigr., 1927, 
η ° 166); commentaire très dé
veloppé : observations sur la 
langue, la province de Cyrénaï
que et les éléments de sa popu
lation, le régime administratif 
romain, le droit grec à Cyrène, 
l’organisation des jurys et les 
pouvoirs judiciaires du gou
verneur, la nouvelle procédure 
de repetundis.

R. Cagnat et M. Besn ier .
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